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Peter Heise: “Digte fra Middelalderen” 
5. Skjønne Fru Beatriz 
Spanish Folk Poem translated by Thor Lange 
IPA by Eva Hess Thaysen & Ruben Schachtenhaufen 
Word to Word translation by Eva Hess Thaysen 

 
 
dæɐ ˈstɒː ˀet ˈbʁœl-lɒp ˀi ˈfʁaŋ-kə-ˌʁiːˠ 
Der staar et Bryllup i Frankerig 
There is being celebrated a wedding in France 
 
ˈˀuːð ˀi dɛn ˈstæð pa-ˈʁiːs 
ud i den Stad Paris: 
(out) in the town of Paris: 
 
heːlt ˈstæː-tə-lɪ ˈgaŋ-ŋɐ ˀi ˈdæn-sən 
Helt statelig ganger i Dansen 
Most nobly moves in the dance 
 
dɛn ˈskœn-nə fʁu ˈbeː-æ-ˌtʁis 
den skjønne Fru Beatriz. 
the beautiful Mrs Beatriz. 
 
hun ˈdæn-səð ˈlɛŋ-ŋə hun ˈdæn-səð ˈvɛl 
Hun dansed længe, hun dansed vel, 
She danced a long time, she danced well, 
 
hun ˈdæn-səð-ə ˈlɛt pɔ ˈtɔː 
hun dansede let paa Taa. 
she danced lightly on her feet. 
 
ˈˀuː-ðə ˈstoːð ˈˀɔŋ-ŋə gʁɛːv ˈmaː-tin 
Ude stod unge Grev Martin 
outside stood young Count Martin 
 
ˀɒʊ ˈbliː-ðə-lɪ ˈtel hen-nə ˈsɔː 
og blidelig til hende saa. 
and gently on her looked. 
 
ˈhøːɐ du de ˈˀɔŋ-ŋə gʁɛːv ˈmaː-tin 
"Hør du det, unge Grev Martin, 
”Listen you to this, young Count Martin, 
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ˀɒʊ ˈhøːɐ væð jaɪ ˈspɶɐ-ˠɐ ˈdaɪ 
og hør, hvad jeg spørger dig! 
and hear what I am asking you! 
 
væð ˈˀɛn-tən ˈseːɐ du pɔ ˈdæn-sən 
Hvad enten ser du paa Dansen? 
What either look you on the dance? 
 
væð ˈhɛl-lɐ ˈseːɐ du pɔ ˈmaɪ 
Hvad heller ser du paa mig?" 
What rather look you on me?” 
 
slɛt ˈˀek-kə ˈseːɐ jaɪ pɔ ˈdæn-sən 
"Slet ikke ser jeg paa Dansen, 
“Not at all look I at the dance, 
 
sɒ ˈmaŋ-ŋən ˈdæns ha jaɪ ˈtʁɒt 
saa mangen Dans har jeg traadt; 
so many a dance have I danced; 
 
jaɪ ˈseːɐ pɔ ˈdaɪ fɒ du ˈˀæɐ sɒ ˈskœn 
Jeg ser paa dig, for du er saa skjøn, 
I look at you, because you are so beautiful, 
 
ˀɒʊ de ˈgɶɐ mit ˈjæɐ-tə ˈgɒt 
og det gør mit Hjerte godt!" 
and it makes my heart feel good!” 
 
ˀɒʊ ˈgɶɐ de daɪ ˈgɒt gʁɛːv ˈmaː-tin 
"Og gør det dig godt, Grev Martin, 
”And makes it you feel good, Count Martin, 
 
sɒ ˈtæːˠ maɪ ˀɒʊ ˈføːɐ maɪ ˀæ-ˈstɛð 
saa tag mig og før mig afsted! 
then take me and lead me away! 
 
min ˈmæn ˀæɐ bɔː-ðə ˈgam-məl ˀɒʊ ˈstiːv 
Min Mand er baade gammel og stiv, 
My husband is both old and stiff, 
 
hæn løː-bɐ ˈˀek-kə ˈmɛð 
han løber ikke med!" 
he runs not with us!” 
 
dæɐ ˈstɒː ˀet ˈbʁœl-lɒp ˀi ˈfʁaŋ-kə-ˌʁiːˠ 
Der staar et Bryllup i Frankerig 
There is being celebrated a wedding in France 
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ˈˀuːð ˀi dɛn ˈstæð pa-ˈʁiːs 
ud i den Stad Paris: 
(out) in the town of Paris: 
 
heːlt ˈstæː-tə-lɪ ˈgaŋ-ŋɐ ˀi ˈdæn-sən 
Helt statelig ganger i Dansen 
Most nobly moves in the dance 
 
dɛn ˈskœn-nə fʁu ˈbeː-æ-ˌtʁis 
den skjønne Fru Beatriz. 
the beautiful Mrs Beatriz. 

 


